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Матеріали на конкурс «Вихователь року»

Мета: розширити знання дітей з народознавства про звичаї та традиції українського народу, про українську хату, головні елементи інтер’єру, а саме про побутове і духовне значення печі; ознайомити із обрядом «квітчання печі» (розмальовування) і матеріалами, що при цьому використовувалися (глина, барвники, щітки, орнамент); формувати етичні почуття; виховувати інтерес і повагу до історії минулого нашого народу; створювати святкову атмосферу, дати дітям відчути традиційне українське життя, оповите неповторними звуками української народної пісні та музики.

Обладнання та матеріали: інтер’єр української оселі, обереги, глина різного кольору, щітки, пензлі, піч, хліб, музичні інструменти.

Дійові особи: ведуча, бабуся, дід, мати, батько, діти, музики, сусіди.

Хід заняття
Зала оформлена у вигляді української хати. У кутку піч. У хаті мати, батько, діти. Мати підбиває подушки, батько розминає глиняні балабушки.
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Ведуча: З давніх-давен наша Україна славиться величезними традиціями, святами і обрядами.

Дедалі більше віддаляється від нас біленька хатина у вишневому садку – праматір пристанища людського, незамкнена, завжди відкрита для всіх без стуку в двері.

Де пісня й казка, звичаї живуть,
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Де пахнуть рута-мята і пшениця,

Де рушники узорами цвітуть.

Де юними хлопочуть голосами

Пісні і танці голосні

Де колискові від бабусі й мами

Принишкли у колисочці на дні.

Мати.
Батьківська хата є для нас храмом, коренем роду, батьківщиною, матір’ю, досвітком дитинства. Це слово «хата» співзвучне  зі словом «мама». Від неї віє родинними затишком, добротою, ласкою, теплом, хлібом.

Біла хата, біла сорочка, біла піч. Долею суджено їм бути білими. Це національна прикраса українців. Адже біла барва – це символ чистоти, морального здоров’я, душевної краси, добра. Багатство земель України на білу глину зумовило традицію мастити стіни, призьбу, піч у білий колір.

1. Наша хатка невеличка

Лиш комірка і світличка,

Та вона нам веселенька

Господарить у ній ненька.

2. Наша мама – господиня

Чиста хата, повна скриня,

Добре прибрана комора

Бо до праці ненька скора.
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Ведуча.
Переступімо поріг нашої світлиці і побачите затишне вогнище, в якому є дух мудрих народних традицій, що споконвіку формували у людині добрі почуття, працьовиту вдачу, чутливу до краси душу.

Так, це піч. Вона створювала особливе родинне тепло, для дітей була справжнім чарівним прихистком, тут готувалася їжа, мати навчала доньку поратися біля горщиків.                      
Тут пеклися паляниці духмяного хліба, весільного короваю, чулися запахи борщу, як символ добробуту. А як гарно пахне від неї травами, сушеними яблуками, насінням.

1. У нашій хаті стоїть піч,

Зігріва нас в день і ніч.

Піч ми дуже поважаєм

Візерунком прикрашаєм.

2. Їсти в ній готує мати

Та пече нам пиріжки.

На печі ми любим спати

Слухать діда казочки.
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Ведуча. До печі завжди ставилися, як до священного предмета, тримали в чистоті, підбілювали. Адже за її станом судили про охайність господині. «Яка піч – така й господиня».


І через те, що піч була в особливій пошані її підфарбовували, оздоблювали орнаментами, малюнками магічного змісту, одним словом «квітчали» піч. Такий обряд здійснювали коли сім’я поселялася в нову хату. Отож запрошуємо усіх гостей прийняти участь у обрядовому дійстві.

Батько:  – Настуню, Васильку! Чи все у нас готово для малювання? Адже сьогодні незвичайний день – будемо нашу піч квітчати, щоб завжди було добре у нашій хаті. Тільки треба бабусю дочекатись, вона краще за всіх наші звичаї знає. А ось і вона.

Бабуся: – Здоровенькі були, мої діточки у цій новій хаті.

Настя: – Бабусю, ми вас так чекали, бо дуже хочеться розмалювати нашу піч, як картинку.

Василь: – Настю давай дочекаємось дітей, щоб нам вони веселих пісень поспівали.

Бабуся: – Так, повинні веселих пісень поспівати, щоб у хаті завжди лунав дитячий сміх і жарти.

Настя: – А ось вже йдуть, та ще й не самі. З ними наш дідусь з музиками.

Пісня «Зеленеє жито»
Музиканти і дідусь: – Добрий день! Щастя, радості вам у новій хаті.

Батько і мати: –
Дякуємо. Заходьте, сідайте. 

Діти: – Бабусю, а коли ж ми будемо піч розмальовувати?
Бабуся: – Почекайте, це справа нелегка. Старші діти будуть мені допомагати, а меншим доручимо важливу справу – нас розвеселяти, настрій піднімати.

Діти:


1. Яка гарна глина – червона, зелена, жовта! Як ви її робили?

2. Ти малий тому й не знаєш!

1. Не малий!

2. Малий, малий! Та ще й надувся як жаба.

1. Сам ти як жаба!

2. Стан як у жаби, очі як в жаби, без верхньої губи, як сієшся, видно зуби. Вуса, як у рака! А сам рудий як собака!
Настя: – Досить вам сперечатись. Давайте краще розповімо, звідки береться кольорова глина.

Коли жовту глину покласти у жар і перепалити, то вона стане червоною.

А щоб отримати чорну треба додати сажі.

А зелену і синю виготовляють за допомогою соків та відварів рослин.

Бабуся: – Фарб таких, як сьогодні, не було. Тому люди і використовували кору дерев і листя, коріння, плоди та квіти для виготовлення барвників.


Жовтий –з диких яблук-кисличок добували;


Червоний – з материнки і мокринки;


Синій – з сон-трави;


Зелений – з чорної ружі, рясту;


Коричневий – з кори дикої груші;


А світло-коричневий – з листя дикої груші.

Василь: –
А я вже і щітки приготував!

Діти показують і розповідають про них.

Настя: – Ось ця щіточка зроблена з курячого пір’ячка.

                А це дуже м’якеньке. Воно з котячої шерсті.

                А ще щітки роблять з вимоченого проса.

Бабуся: – Так, багато з чого можна зробити щітки для малювання. Та час вже нашу піч вбирати. А почнемо ми нашу роботу з карнизу. Наведу його голубим кольором і прикрашу квітами барвінку, щоб життя у цій хаті було довгим і щасливим. А ви діти давайте заведіть хоровод про цю квітку.

Пісня «Хрещатий барвінок»
Дідусь: – Після такої пісні так і просяться ноги у танок.

Танець «Гопак»
Дівчинка:
– Бабусю, яку гарну квітку ви малюєте.

Бабуся: –
Ви не знаєте такої?

Діти: – Ні.

Бабуся: – Цю квітку називають берегинею. У народі говорять, що вона допомагає усім жінкам, додає їм сил, оберігає сімейне вогнище.

Дитина: –
Оці маленькі краплини на квітці схожі на росу.

Бабуся: – Так, росинки малюють для того, щоб у хаті було діточок багато.

Дитина: – А три гілочки – це мати, батько і дитина?

Бабуся: – Правильно, мов серденько. Це сім’я.

Батько: – Ой, яка гарна стала піч. А ну, музики, заграйте веселої, щоб дід і баба, і вся малеча заспівали разом.

Пісня «Наша піч розцвітає»

Бабуся: – Настю, подай мені м’якого пензлика. Ще намалюю виноград.

Дитина: – Я пригадую, як дідусь розповідав, що сад-виноград – нива життя. Батько в ньому садить паростки і з матір’ю ростить і плекає деревище роду.

Дідусь: – От молодець, пам’ятаєш!

Настя: – А я знаю, що виноград – це символ радості і краси сім’ї.

Бабуся: – От ми й уквітчали нашу піч. Тож давайте її всі разом вшануємо.

Українська народна пісня «Яка гарна піч»

Заходять сусіди: господар з господинею. У руках тримають жевріючі вуглики.
Сусід: – Ось вам і вогонь для вашої печі з доброї хати, з лагідних рук.

Сусідка: –
Прийміть вогонь з нашої хати, де любов, повага, дружба водиться, де добробут плодиться. Де дітки малі виростають, та батькам допомагають. Чого і вам бажаємо!

Бабуся.
Щоб ця піч пекла, варила,


Гостей смачно годувала,


Від недуги лікувала.


Від холоду зігрівала.

Благословляю вас діти. Нехай ця піч стане оберегом вашої родини. Дякую усім хто приймав участь у квітчанні нашої печі і запрошую скуштувати перший з неї хліб.
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